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2. Заглавие, краткая аннотация статьи (8 - 9 строк) на русском и английском языках; ключевые слова на русском и английском языках (не более 10 слов). 
Образец оформления статьи

Н.Д. Вершкова
ТЕХНОЛОГИЯ ИМИТАЦИОННОЙ ИГРЫ КАК УСЛОВИЕ РАЗВИТИЯ СПОСОБНОСТИ БУДУЩЕГО ЛИНГВИСТА-ПЕРЕВОДЧИКА К КУЛЬТУРНО-ПРОФЕССИОНАЛЬНЫМ КОНТАКТАМ
Аннотация: В статье рассматриваются особенности подготовки будущего лингвиста-переводчика к профессиональной деятельности в процессе обучения в вузе. В качестве вероятностного условия развития способности будущего лингвиста-переводчика к культурно-профессиональным контактам в сфере межкультурной коммуникации предполагается применение технологии имитационной игры. 

Ключевые слова: образовательное пространство вуза, лингвист-переводчик, сфера межкультурной коммуникации, культурно-профессиональные контакты, имитационная игра. 
Н.А. Тарасюк и Р.С. Дорохов одним из главных требований к педагогическим технологиям подготовки переводчиков на основе проблемно- деятельностного подхода называют “... подготовку переводчика к осуществлению профессионально значимых функций через формирование представления о комплексном характере деятельности переводчика, предоставление знания о важнейших детерминирующих факторах перевода как коммуникативной, психологической, текстовой, лингвистической реальности” [Тарасюк, 2009, с.6]. 
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